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SAFETY INSTRUCTIONS & PRECAUTIONS

TECHNICAL INFORMATION

1. Always switch of the main electricity supply before carrying out any cleaning 
or servicing operations on the appliance.
2. There shall be adequate ventilation of the room when the range hood is used 
at the same time as appliances burning gas or other fuels (not applicable to 
appliances that only discharge the air back into the room)
3. To comply with the local laws provided by the competent authorities in merit 
when installing the disposal duct.
4. Exhaust air must not be discharged into a flue that is used for exhausting 
fumes from appliances burning gas or other flue (not applicable to appliance 
that only discharge the air back into the room)
5. The distance between the supporting surface for the cooking vessels on the 
hob and the lower part of the hood must be at least 650 mm. If the instructions 
for the hob specify a greater distance, this has to be taken into account.
6. Do not flame under the range hood
7. This appliance is designed to be operated by adults only. Never leave it 
operate at high level setting without supervision.
8. There is a fire risk if cleaning is not carried out in accordance with the 
instructions. The details concerning the method and frequency of cleaning
9. DO NOT use the appliance to exhaust hazardous or explosive materials and 
vapors. Regulation concerning the discharge of air have to be fulfilled.
10. All electrical works must be conducted in accordance with local and/ or 
national electrical code for safety purpose. This appliance must be Earthed. If 
you are unfamiliar with methods of installing electrical wiring, engage the 
services of a qualified electrician.
11. If the supply cord is damage, it must be replaced by the manufacturer or its 
service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
12. This range hood is suitable for being operated above the hob with maximum 4 
burners.
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Warning

Model
Rated voltage
Rated Power
Led Power
Max airflow

Noise level

Size (HRH-701)

HRH-701
220V~ 50Hz
180 W
1.5 W
1200 m3/h

(700x510x405) mm

<57 dB (tested in the laboratory 
condition with noisy standard at 
level 1)
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Installation of the appliance must be carried out by an authorized or qualified 
person

1. Installation Height

Minimum height from the hob surface to the underside face of the range hood:

600 mm for electric hob

650 mm for gas hob

Notes: If the instructions for the gas hob specify a greater distance, this has to be 
taken into account.

Any installation above 750mm will compromise performance.

2. Exhaust Duct

The length of the exhaust duct should be maximum to avoid air turbulence inside 
the duct and must reinforced firmly to avoid impact and opening.

INSTALLATION NOTICE

Exhaust Dust Ceiling
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3. Balance level

Avoid fixing the appliance slopping to one side, install it to a balance level to avoid 
oil spill over from oil collectors.

Warning:

Failure to install an appliance according to the instructions for use can be 
dangerous.

1. Drill three 8mm width holes to install the pegboard. Secure the pegboard to 
the wall with the included screws and hatch.

2. Fix the mounting base on the wall, then place the range hood on the wall for 
hanging, and fix the machine to the pre-fixed boom

3. Fix the one-way air outlet to the air outlet of the hood. Then install pipes to 
ventilate the air inlet and outlet covers.

4. Connect the power cord, make sure the power cord matches the power supply, 
and fix the power cord with insulating tape

5. After the installation is complete, please check whether all connections are 
firm to ensure safe use.

Notes:

1. The optimal installation distance between the appliance and the kitchen 
surface is 65 - 75 cm.

2. Avoid getting too close when a flame occurs, or the device will be burned.

3. Don't hang too high, make sure it is not affected by the water flow.

4. Do not bend the outlet pipe right at the air outlet of the one-way valve, to avoid 
jamming the one-way valve and causing the wind to blow back

5. Do not connect the plastic pipe (not the accessory pipe supplied with the 
appliance) directly to the outlet

6. The outside wind will affect the suction efficiency of the equipment.

(*) Make sure of the electrical outlet grounding

INSTALLATION STEPS

Right Wrong



ELECTRICAL SCHEMATIC DIAGRAM

CARE AND MAINTENANCE

Before cleaning the machine, the machine should be turned off and disconnected 
from the power supply.

Note: Do not put your hands into the suction chamber when the exhaust fan is 
running

In order for the machine to work properly, the exhaust pipe, fan, filter need to be 
cleaned regularly

1. Clean the control panel with a regular soft cloth and detergent. Clean with 
neutral or mild detergent. Clean the filter once a week, or according to the 
conditions of use.

2. Clean the fans, Smart Dou-Filter 2- layers filter and internal components every 
6 months or as needed conditions of use of the machine.

3. Do not wash the motor and AeroWing fan with water or other liquids.

4. Please wear rubber gloves when cleaning.
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1. User manual

2. Sealing sponge strips and screws

3. A smoke pipe with a diameter of (160 mm or 180 mm)

4. A set of plastic air outlets

5. A piece of metal siding

1. Function description

When the power is turned on, all the displays on the display panel will be on for 1 
second and then go out, and the hood will enter the shutdown state

2. Standby state 

This product is equipped with a switch button, which is used to control the opening 
and closing of the range hood. Please make sure the switch is off before use. Press 
the "ON/OFF" key in the off state to enter the standby state, and all the button 
indicators are on. In the standby state, press the "ON/OFF" key to return to the off 
state.

3. Lighting function

This product is equipped with a lighting lamp to provide lighting function. Lighting 
independent switch, in any state, press the "Light" button, the lighting indicator is on, 
start the lighting function, and then press to turn off the lighting

4. Speed level

This product has multi-level wind speed adjustment function, and you can choose 
the appropriate wind speed gear according to your needs. Adjust by pressing the 
fan speed adjustment button.

*Fast: In the standby or working state, press the "Fast" button to start Typhoon Mode 
(fast speed).

*Slow : In the standby or working state, press the "Slow" key to start the Normal mode 
(slow speed).

5. Time setting

This product has a timer function, which can automatically turn off within the set 
time. In the working state of the motor, press the "Time" button to enter the 
60-second delay shutdown function, the delay indicator light flashes, and the delay 
is cleared when switching gears.
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SUPPLIED ACCESSORIES

OPERATING INSTRUCTIONS



TROUBLE SHOOTING
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Cause and PhenomenonFailure condition Solution

 

∙ Capacitor is broken or 
disconnected
∙ Motor is damaged

The motor is 
overheated/overloaded

Contact the distributors for 
service

Overheat protection function is 
activated --> cut off the power 
supply, then restart after a while

Led is broken Contact the distributors for 
service

∙ Installation of the 
appliance is not steady or 
the hanging wall is not solid
∙ The motor is not fixed 
tightly
∙ The damaged impeller 
breaks the balance

∙ Install the appliance with a 
solid and steady wall
∙ Fasten the motor tightly with 
the body
∙ Contact the distributor for 
service

∙ The control panel is not in 
order
∙ Connection with the control 
board is loose

∙ Contact the distributor for 
service
∙ Re-connect any loose wires 
into the control board

∙ Lower the appliance’s 
installation
∙ Remove the blockage inside 
the duct
∙ Do not open too many 
windows during cooking to 
improve the environment for 
suction
∙ Clean and replace the filters
∙ Check and adjust the 
operation of the one-way 
valve
∙ Re-install the air outlet, 
minimizing the bends
∙ Connect to the air outlet 
pipe that comes with the 
machine

∙ The appliance is installed 
too high from the cooking hob
∙ There is blockage in the 
exhaust duct
∙ Air convention is too strong 
around the appliance
∙ The mesh filters or charcoal 
are dirty or clogged
∙ One-way valve does not 
open
∙ The air outlet is folded or 
bended
∙ Install the plastic tube 
directly on the outlet of the 
machine

Weak Suction

Only one or two 
buttons can 
function while 
others are not 
working

The appliance 
vibrates or shakes 
while in operation

The light is not on

The appliance is not 
installed in balance level

Install the appliance in 
balance level

Oil leakage

The light is on but 
the motor does 
not operate

HƯỚNG DẪN AN TOÀN VÀ LƯU Ý

1. Luôn luôn tắt nguồn điện đầu vào trước khi tiến hành vệ sinh hoặc trước khi di 
chuyển, tháo lắp sản phẩm

2. Phải có hệ thống thông gió thích hợp cho căn phòng khi sử dụng máy hút mùi 
cùng với các thiết bị đốt khí hoặc nhiên liệu khác.

3. Tuân thủ luật pháp do các cơ quan địa phương ban hành khi lắp đặt hệ thống 
ống thoát khí.

4. Không được lắp ống thoát khí của thiết bị vào hệ thống thoát khí ga hoặc các 
nhiên liệu khác ( không áp dụng cho các thiết bị chỉ thải không khí trở lại phòng).

5. Khoảng cách hợp lý từ bề mặt hút mùi cho đến bề mặt bếp nấu ăn là 650mm. 
Nếu hướng dẫn cho bếp được chỉ định 1 khoảng cách lớn hơn, điều này cũng cần 
được tính đến.

6. Không đốt lửa dưới hút mùi.

7. Thiết bị này được thiết kế cho người lớn sử dụng. Không bao giờ để trẻ em được 
sử dụng nếu không có sự giám sát của người lớn.

8. Có nguy cơ hỏa hoạn nếu không thực hiện vệ sinh theo đúng hướng dẫn về 
các vấn đề liên quan đến tần suất và cách thức vệ sinh.

9. Không sử dụng thiết bị để hút các chất độc hại, dễ cháy nổ.

10. Tất cả các công việc liên quan đến hệ thống điện đều phải tuân thủ theo quy 
chuẩn của địa phương, quốc gia để đảm bảo an toàn. Thiết bị này phải được lắp 
đặt tiếp địa. Nếu bạn không quen với các thao tác lắp đặt, đấu nối, vui lòng liên 
hệ với kỹ thuật viên của hãng để được hướng dẫn.

11. Nếu dây điện bị hư hỏng, cần phải được thay thế bằng linh kiện của hãng hoặc 
đại lý được ủy quyền để tránh rủi ro, không an toàn khi sử dụng.

12. Thiết bị này phù hợp để sử dụng với bếp  có tối đa 04 khu vực nấu (bếp nấu 04 
nồi cùng 1 lúc)
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Cảnh báo

THÔNG SỐ KỸ THUẬT

Model
Điện áp đinh mức
Công suất định mức
Công suất đèn
Lưu lượng gió tối đa

HRH-701
220V~ 50Hz
180 W
1.5 W
1200 m3/h

Độ ồn

Kích thước sản phẩm (HRH-701) (700x510x405) mm

<57 dB ( Thông số thử nghiệm trong 
môi trường vô thanh và chức năng 
tiêu chuẩn :  mức 1)
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Thiết bị phải được lắp đặt bởi người có chuyên môn được ủy quyền bởi hãng

1. Chiều cao lắp đặt

Chiều cao tối thiểu từ mặt bếp cho đến mặt của hút mùi phải đảm bảo như sau:

600 mm đối với bếp điện

650 mm đối với bếp ga

Lưu ý: Nếu hướng dẫn lắp đặt của bếp từ hoặc bếp ga yêu cầu khoảng cách lớn hơn, 
cần cân  nhắc lắp đặt theo hướng dẫn của bếp ga hoặc bếp từ.

Bất kỳ khoảng cách nào lớn hơn 750 mm sẽ không đảm bảo được lực hút.

2. Ống thoát khí

Chiều dài ống thoát khí nên để dài nhất có thể để tránh sự hỗn loạn bên trong ống 
thoát khí và phải được gia cố chắc chắn, tránh hở gió, va đập.

CÁC LƯU Ý KHI LẮP ĐẶT

Ống thoát khí Trần nhà
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3. Sự cân bằng

Không để hút mùi bị nghiêng về một bên. Khi lắp đặt cần giữ cho thiết bị được cân 
bằng tránh việc tràn dầu từ hộp chứa dầu.

Cảnh báo:

Lắp đặt không tuân theo hướng dẫn có thể dẫn đến nguy hiểm.

1. Khoan ba lỗ, ngang 8 mm để lắp giá treo hút mùi. Cố định giá treo hút mùi vào 
tường bằng vít và bu lông đi kèm

2. Cố định đế gắn trên tường, sau đó đặt máy hút mùi lên tường để treo và cố định 
máy vào.

3. Cố định cửa gió 1 chiều vào cửa gió của máy hút mùi. Sau đó lắp đặt các đường 
ống để thông gió cho các nắp cửa hút gió và cửa thoát khí.

4. Cắm dây nguồn, đảm bảo dây nguồn phù hợp với nguồn điện và cố định dây 
nguồn bằng băng dính cách điện

5. Sau khi cài đặt hoàn tất, vui lòng kiểm tra xem tất cả các kết nối có chắc chắn 
hay không để đảm bảo sử dụng an toàn.

Chú ý:

1. Khoảng cách lắp đặt tối ưu giữa thiết bị và bề mặt bếp là 60 - 75 cm

2. Tránh đến quá gần khi xảy hỏa hoạn hoặc khi thiết bị bị đốt cháy.

3. Không treo quá cao, đảm bảo thiết bị không bị nước vào.

4. Không bẻ gập ống thoát ngay tại cửa gió van một chiều, tránh làm kẹt van 1 
chiều và làm gió thổi ngược.

5. Không đấu nối ống nhựa, ống thu (không phải ống phụ kiện kèm theo máy) trực 
tiếp vào cửa gió ra

6. Gió bên ngoài sẽ ảnh hưởng đến hiệu suất hút của thiết bị.

(*) Đảm bảo ổ cắm điện đã được tiếp đất.

CÁC BƯỚC LẮP ĐẶT

Đúng Sai



SƠ ĐỒ MẠCH ĐIỆN

BẢO DƯỠNG VÀ VỆ SINH

Trước khi vệ sinh máy, nên tắt máy và ngắt nguồn điện.

Lưu ý: Không cho tay vào buồng hút khi quạt hút đang chạy

Để máy hoạt động tốt thì ống xả, quạt, lưới lọc cần được vệ sinh thường xuyên

1. Lau sạch bảng điều khiển bằng vải mềm và chất tẩy rửa thông thường. Làm sạch 
bằng chất tẩy rửa trung tính hoặc nhẹ. Làm sạch bộ lọc mỗi tuần một lần hoặc theo 
điều kiện sử dụng.

2. Vệ sinh quạt, lưới lọc 2 lớp Smart Dou-Filter và các bộ phận bên trong 6 tháng một 
lần hoặc khi cần thiết trong điều kiện sử dụng máy.

3. Không rửa động cơ  và cánh quạt AeroWing bằng nước hoặc chất lỏng khác.

4. Hãy đeo găng tay cao su khi vệ sinh.
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1. Sách hướng dẫn sử dụng

2. Túi ốc vít

3. Ống thông khí có đường kính 160-180mm

4. Bộ cửa thoát khí bằng nhựa

5. Một nẹp kim loại

1. Mô tả chức năng

Khi bật nguồn, tất cả các đèn trên bảng hiển thị sẽ sáng trong 1 giây rồi tắt, máy hút 
mùi sẽ chuyển sang trạng thái chờ.

2. Trạng thái chờ 

Sản phẩm này được trang bị công tắc để điều khiển việc đóng mở máy hút mùi. Nhấn 
phím "ON/OFF" để vào trạng thái chờ và tất cả các đèn báo đều bật. Ở trạng thái chờ, 
nhấn phím "ON/OFF" để trở về trạng thái tắt.

3. Chức năng đèn

Sản phẩm này được trang bị đèn chiếu sáng để cung cấp chức năng chiếu sáng. 
Công tắc độc lập chiếu sáng, ở bất kỳ trạng thái nào, nhấn nút "Light", đèn báo sáng, 
khởi động chức năng chiếu sáng, sau đó nhấn lại nút này để tắt đèn.

4. Các mức điều chỉnh tốc độ

Sản phẩm này có chức năng điều chỉnh tốc độ gió đa cấp và bạn có thể chọn tốc độ 
gió phù hợp theo nhu cầu của mình. Điều chỉnh bằng cách nhấn nút điều chỉnh tốc 
độ quạt.

”Fast”: Ở trạng thái chờ hoặc trạng thái làm việc, nhấn nút "Fast" để bắt đầu chế độ 
Typhoon Mode.

“Slow”: Ở trạng thái chờ hoặc làm việc, nhấn phím "Slow" để khởi động tốc chế độ 
Normal Mode.

5. Cài đặt thời gian

Sản phẩm này có chức năng hẹn giờ, có thể tự động tắt trong khoảng thời gian đã 
cài đặt. Ở trạng thái làm việc của động cơ, nhấn nút "Time" để vào chức năng tắt trễ 
60 giây, đèn báo “Time” nhấp nháy và độ trễ sẽ bị hủy khi chuyển tốc độ hút.
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PHỤ KIỆN ĐI KÈM

HƯỚNG DẪN VẬN HÀNH



KIỂM TRA LỖI
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Nguyên nhânLỗi Cách khắc phục

 

∙ Tụ điện bị hỏng/ cháy
∙ Động cơ bị hỏng

∙ Động cơ bị quá nhiệt/ quá tải

Liên lạc với nhà phân phối

∙ Hệ thống bảo vệ quá tải 
Overheat Protection được kích 
hoạt => Tắt nguồn và một lúc 
sau kích hoạt lại.

Đèn bị hỏng/ cháy Liên lạc với nhà phân phối

∙ Việc lắp đặt thiết bị chưa 
chắc chắn hoặc giá treo trên 
tường chưa chắc chắn
∙ Động cơ chưa được bắt 
chặt
∙ Cánh quạt bị gãy/vỡ gây 
mất cân bằng

∙ Lắp thiết bị một cách chắc 
chắn trên tường
∙ Xiết lại các ốc vít của động 
cơ với thân hút mùi
∙ Liên lạc với nhà phân phối

∙ Mạch điều khiển có vấn đề
∙ Kết nối mạch điều khiển bị 
lỏng

∙ Liên lạc với nhà phân phối 
∙ Kết nối lại các dây bị lỏng

∙ Điều chỉnh lại vị trí của thiết 
bị thấp hơn
∙ Kiểm tra và loại bỏ vật chắn, 
cản trở việc thoát gió
∙ Không mở quá nhiều cửa sổ 
trong quá trính sử dụng
∙ Vệ sinh hoặc thay thế lưới 
lọc
∙ Kiểm tra và điều chỉnh hoạt 
động của lá van một chiều
∙ Lắp đặt lại ống thoát gió, hạn 
chế tối đa các khúc gấp
∙ Đấu nối vào ống thoát gió đi 
theo máy

∙ Thiết bị lắp đặt quá cao so 
với bếp
∙ Ống thoát gió bị tắc hoặc bị 
bịt kín
∙ Sự đối lưu không khí quanh 
thiết bị quá mạnh
∙ Lưới lọc quá bẩn, bị bám cặn 
lại
∙ Lá van một chiều không mở
∙ Ống thoát gió bị gập tại cửa 
thoát gió hoặc có quá nhiều 
khúc cua gấp
∙ Lắp ống nhựa thu trực tiếp 
lên cửa gió ra của máy

Hút yếu

Chỉ một vài phím 
(chức năng) có thể 
hoạt động trong khi 
các chức năng 
khác không hoạt 
động

Thiết bị rung, lắc 
trong khi hoạt 
động

Đèn không sáng

Thiết bị không được lắp đặt 
cân bằng

Điều chỉnh lại thiết bị về vị trí 
cân bằng

Dầu mỡ bị rò rỉ

Đèn sáng nhưng 
động cơ không 
hoạt động

안전� 지침� 및� 예방� 조치

제품� 기술정보

�1�.� 제품을� 청소하거나� 수리하기� 전에� 항상� 주� 전원� 공급� 장치를� 꺼주세요�.

�2�.� 제품을� 가스나� 기타� 연료를� 연소하는� 기기와� 동시에� 사용할� 경우� 실내에� 적절한� 

환기가� 이루어져야� 합니다�.

�3�.� 덕트� 설치시에는� 관할� 당국이� 정한� 현지� 법률을� 준수해야� 합니다�.

�4�.� 본� 제품을� 조리� 외의� 가스를� 연소하거나� 연통에서� 나오는� 연기를� 배출하는� 데� 

사용면� 안� 됩니다�.

�5�.� 주� 조리열원�(쿡탑� 레인지�,� 인덕션등�)과� 제품의� 후드� 하단� 사이의� 거리는� 최소� 

�6�5�0�m�m� 이상이어야� 

합니다�.� 주� 조리열원� 지침에� 더� 먼� 거리가� 명시되어� 있는� 경우� 이를� 고려해야� 합니다�.

�6�.� 제품� 아래에서� 불꽃을� 피우지� 마세요�.

�7�.� 본� 제품은� 성인들만� 사용할� 수� 있도록� 설계되어� 있습니다�.� 어린이가� 제품을� 

조작하지� 못하도록

주의해주세요�.

�8�.� 지시사항에� 따라� 청소하지� 않을� 경우� 화재의� 위험이� 있습니다�.

“청소방법� 및� 빈도에� 관한� 세부사항”� 참조�.

�9�.� 위험하거나� 폭발성� 물질� 및� 증기를� 배출하기� 위해� 기기를� 사용하지� 마십시오�.� 공기� 

배출에� 관한� 규정을� 준수해야� 합니다�.�.

�1�0�.� 모든� 전기� 작업은� 안전을� 위해� 지역� 및�/또는� 국가� 전기� 규정에� 따라� 수행되어야� 

합니다�.� 지정된� 서비스센터를� 통해� 제품의� 설치�/수리를� 받으세요�.� � 

�1�1�.� 전원� 코드가� 손상된� 경우� 위험을� 방지하기� 위해� 제조업체�,� 지정된� 서비스센터에� 

문의해주세요�.

�1�2�.� 본� 제품은� 최대� �4구의� 조리열원이� 있는� 기구에� 사용이� 가능합니다�.
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주의

모델명

정격전압

사용전력

�L�e�d� 전력

최대� 흡기능력

소음� 레벨

�H�R�H�-�7�0�1

�2�2�0�V�~� �5�0�H�z

�1�8�0� �W

�1�.�5� �W

�1�2�0�0� �m�3�/�h

�<�5�7�d�B� �(실험실에서� �1이� 기준� 소음� 시�)

제품크기� �(�H�R�H�-�7�0�1�) �(�7�0�0�x�5�1�0�x�4�0�5�)� �m�m
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제품의� 설치는� 허가를� 받은� 사람이나� 자격을� 갖춘� 사람이� 수행해야� 합니다�.

�1�.� 설치� 높이

주� 조리열원의� 표면에서� 후드� 밑면까지의� 최소� 높이�:� 

전기� 레인지�(인덕션�,� 할로겐�,� 적외선등�)� �:� �6�0�0� �m�m� 

가스� 레인지� �:� �6�5�0� �m�m� 

참고�:� 가스레인지� 사용� 설명서에� 더� 먼� 거리가� 명시되어� 있는� 경우� 이를� 고려해야� 합니다�.

�7�5�0�m�m� 이상� 설치하면� 성능이� 저하됩니다�.

�2�.� 배기덕트

배기� 덕트의� 길이는� 덕트� 내부의� 공기� 난류를� 방지하기� 위해� 최대로� 설치해야� 합니다�.

제품� 설치시� 주의사항

배기덕트
천장
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�3�.� 수평

기기를� 한쪽으로� 기울어지게� 고정하지� 마세요�.� 오일� 수집기에서� 오일이� 흘러나오는� 것을� 

방지하기� 위해� 수평을� 잘� 맞춰서� 설치해� 주세요�.

경고�:

사용� 지침에� 따라� 기기를� 설치하지� 않으면� 위험할� 수� 있습니다�.

�1�.� �8�m�m� 너비의� 구멍� �3개를� 뚫어� 페그보드를� 설치합니다�.� 포함된� 나사와� 해치를� 

사용하여� 페그보드를� 벽에� 고정합니다�.

�2�.� 장착� 베이스를� 벽에� 고정한� 후� 후드를� 벽에� 걸고� 기계를� 사전� 고정된� 붐에� 

고정합니다�.

�3�.� 일방향� 공기� 배출구를� 후드의� 공기� 배출구에� 고정합니다�.� 그런� 다음� 공기� 흡입구� 및� 

배출구� 덮개를� 환기시키기� 위해� 파이프를� 설치합니다�.

�4�.� 전원� 코드를� 연결하고� 전원� 코드가� 전원� 공급� 장치와� 일치하는지� 확인한� 후� 절연� 

테이프로� 전원� 코드를� 고정하십시오�.

�5�.� 설치가� 완료된� 후� 안전한� 사용을� 위해� 모든� 연결이� 제대로� 되었는지� 확인하시기� 

바랍니다�.

기타�:

�1�.� 제품과� 주� 조리열원� 표면� 사이의� 최적� 설치� 거리는� �6�5�~�7�5�c�m입니다�.

�2�.� 불꽃이� 발생할� 경우� 너무� 가까이� 설치� 하지� 마십세요�.� 제품이� 탈� 수� 있습니다�.

�3�.� 제품을� 너무� 높이� 설치하지� 말고� 물의� 흐름에� 영향을� 받지� 않는지� 확인하십시오�.�.

�4�.� 일방향� 밸브의� 막힘과� 역풍� 방지하기� 위해� 일방향� 밸브의� 공기� 배출구에서� 

배출관을� 구부리지� 마십시오�.

�5�.� 플라스틱� 파이프�(함께� 제공되는� 액세서리� 파이프가� 아님�)를� 콘센트에� 직접� 

연결하지� 마세요�.

�6�.� 외부� 바람은� 제품의� 흡입� 효율에� 영향을� 미칩니다�.

�(�*�)� 콘센트� 접지를� 확인하세요

설치� 단계

잘된� 설치 잘못된� 설치



전기� 도식도

유지� 및� 관리

기계를� 청소하기� 전에� 기계를� 끄고� 전원� 공급� 장치에서� 분리해야� 합니다�.

참고�:� 배기� 팬이� 작동� 중일� 때� 흡입실에� 손을� 넣지� 마십시오�.

기계가� 제대로� 작동하려면� 배기관�,� 팬�,� 필터를� 정기적으로� 청소해야� 합니다�.

�1�.� 부드러운� 천과� 세제를� 사용하여� 컨트롤� 패널을� � 청소하십시오�.� 중성세제나� 물로� 

닦아주세요�.� 

일주일에� 한� 번� 또는� 사용� 조건에� 따라� 자주� 필터를� 청소하십시오�.

�2�.� �6개월마다� 또는� 사용패턴에� 따라� 팬과� �2중� �S�m�a�r�t� �D�o�u�-�F�i�l�t�e�r�,� � 내부� 구성� 요소를� 

청소하십시오�.

�3�.� 물이나� 기타� 액체로� 모터와� �A�e�r�o�w�i�n�g을� 세척하지� 마십시오�.

�4�.� 청소시에는� 고무장갑을� 착용해주세요�.
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�A�C�-�L� �b�r�o�w�n

�2�2�0�V� �~� �5�0�H�z

�4�u�F�/� �4�5�0�V

�l�i�g�h�t

�F�a�s�t�/� �r�e�d
�y�e�l�l�o�w

�w�h�i�t�e

�S�l�o�w�/� �w�h�i�t�e

�Z�e�r�o� �l�i�n�e�/� �b�l�a�c�k

�E� �y�e�l�l�o�w�-�g�r�e�e�n� �b�i�c�o�l�o�r

�A�C�-�N� �b�l�u�e

�1�.� 사용설명서

�2�.� 스펀지� 스트립과� 밀봉나사

�3�.� 연통� �(직경� �1�6�0� �m�m� �o�r� �1�8�0� �m�m�)

�4�.� 플라스틱� 공기� 배출구� 세트

�5�.� 금속� 사이드� 패널

�1�.� � 기능설명

전원이� 켜지면� 디스플레이� 패널의� 모든� 디스플레이가� �1초� 동안� 켜졌다가� 꺼지고� 후드는� 

대기� 상태로� 들어갑니다�.

�2�.� 대기상태� 

본� 제품에는� 후드의� 개폐를� 제어하는� 스위치� 버튼이� 장착되어� 있습니다�.� 사용하기� 전에� 

스위치가� 꺼져� 있는지� 확인하십시오�.� 꺼진� 상태에서� “�O�n�/�O�f�f”� 키를� 눌러� 전원이� 

켜지면� 대기� 상태로� 들어가고� 모든� 버튼� 표시기가� 켜집니다�.� 대기� 상태에서� “�O�n�/�O�f�f”� 

키를� 누르면� 제품이� 꺼집니다�.

�3�.� 조명기능

본� 제품에는� 조명� 램프가� 장착되어� 있습니다�.� 조명은� 제품의� “�O�n�/�O�f�f”� 버튼과� 별개로� 

어떠한� 상태에서든� �"�L�i�g�h�t�"� 버튼을� 누르면� 조명� 표시기가� 켜지며� 조명이� 들어옵니다�.� � 

조명을� 끄려면� “�L�i�g�h�t”버튼을� 다시� 누릅니다�.

�4�.� 풍속조절

본� 제품에는� 풍속� 조절� 기능이� 있어� 사용자의� 필요에� 따라� 적절한� 풍속을� 선택할� 수� 

있습니다�.� � 

”�F�a�s�t”와� “�S�l�o�w”� 버튼을� 눌러� 속도를� 조절하세요�.

�*�T�y�p�h�o�o�n� �M�o�d�e�:� 대기� 또는� 작업� 상태에서� “�F�a�s�t”버튼을� 눌러� 풍속을� 높입니다�.

�*�N�o�r�m�a�l� �M�o�d�e�:� 대기� 또는� 작업� 상태에서� ”�S�l�o�w”버튼을� 눌러� 풍속을� 줄입니다�.

�5�.� 타이머� 기능

본� 제품에는� 자동으로� 꺼지는� 타이머� 기능이� 있습니다�.� 제품의� 작동� 

상태에서”�T�i�m�e”버튼을� 누르면� �6�0초� 지연� 종료� 기능으로� 들어가고� 지연� 표시등이� 

깜박이며� 전원이� 차단됩니다�.
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제공되는� 액세서리

작동방법



고장� 및� 문제해결
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원인고장현상 해결방법

 

�-� 연결이� 끊어졌습니다�.

�-� 모터가� 손상되었습니다�.

�-� 모터가� 과부하�/과열되었습니다

지정된� 서비스센터에� 

문의해주세요

과열� 방지� 시스템이� 

실행되었습니다�.

전원을� 끄고� 잠시� 후� 다시� 

켜십시오�.

조명�(�L�E�D�)가� 손상되었습니다�. 지정된� 서비스센터에� 

문의해주세요

�-� 설치가� 안정적이지� 않거나

걸이벽이� 단단하지� 않은� 경우

�-� 모터가� 단단히� 고정되지� 

않음

�-� 손상된� 임펠러로� 인해� 

수평이� 깨짐

�-� 견고한� 벽에� 제품을� 

설치하세요�.

�-� 모터를� 본체에� 단단히� 

고정하세요�.

�-� 지정된� 서비스센터에� 

문의해주세요

�-� 컨트롤� 패널이� 제대로� 

작동하지� 않습니다�.

�-� 컨트롤� 패널의� 연결이� 좋지� 

않습니다�.

�-� 지정된� 서비스센터에� 

문의해주세요

�-� 컨트롤� 패널의� 연결을� 

다시해주세요�.

�-� 제품� 설치� 높이를� 낮추세요�.

�-� 덕트� 내부를� 청소해주세요�.

�-� 흡입� 환경� 개선을� 위해� 조리� 

중에는� 창문을� 너무� 많이� 열지� 

마세요�.

�-� 필터를� 청소하고� 교체하세요�.

�-� 밸브� 작동을� 확인하고� 

조정하세요�.

�-� 굴곡을� 최소화해서� 배출구를� 

다시� 설치하세요�.

�-� 제품과� 함께� 제공되는� 공기� 

배출� 파이프를� 사용해주세요�.

�-� 제품이� 너무� 높게� 

설치됐습니다

�-� 배기� 덕트가� 막혔습니다

�-� 제품� 주변의� 공기� 흐름이� 너무� 

강합니다�.� 

�-� 필터나� 더럽거나� 막혀� 

있습니다�.

�-� 일방향� 밸브가� 열리지� 

않습니다�.

�-� 공기� 배출구가� 접혀� 있거나� 

구부러져� 있습니다�.

� �-� 제품� 출구에� 플라스틱� 튜브가� 

직접설치� 되었습니다�.

흡입이� 약합니다�.

한� 두개의� 버튼만� 

작동됩니다�.

작동� 중에� 제품이� 

진동하거나� 

흔들리는� 경우

불이� 켜지지� 

않아요

제품이� 기울어� 졌습니다�. 균형을� 맞춰� 다시� 설치해주세요�.오일누출

불은� 켜져� 있는데� 

모터가� 작동하지� 

않아요�.


